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Connecter d'autres appareils

Adaptateur secteur USB d'une puis-
sance nominale de 10 W (5 V, 2 A) ou 
plus (disponible dans le commerce)

Casque 
audio

Chargeur portable 
USB (disponible 
dans le commerce)

AmpliEnceintes amplifiéesGuitare

Pour éviter les bruits indésirables et les dysfonctionnements, connectez les enceintes 
amplifiées ou un ampli guitare avant d'allumer l'appareil.
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Allumer l'appareil
Maintenez le bouton POWER à l'arrière de l'appareil enfoncé jusqu'à ce que 
l'indicateur d'état s'allume en blanc.

Indicateur d'état

L'indicateur d'état en haut de l'appareil s'allume, et l'écran d'accueil apparaît.

Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton POWER jusqu'à ce que l'indica-
teur d'état s'allume en blanc. L'indicateur d'état s'éteint et l'appareil s'éteint.

Par défaut, l'alimentation s'éteint automatiquement si le NEURIG n'est pas utilisé pendant 10 heures.
Pour que l'alimentation reste activée en permanence, réglez le mode ECO sur « Off ». Voir « Réglage 
du mode ECO » dans le Mode d'emploi pour plus de détails sur le réglage.

■ Ajuster le volume global
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Comment fonctionne le NEURIG
Les éléments ① , ② et ③ dans la figure ci-dessous sont collectivement appe-
lés un « Rig ».
Chaque Rig peut contenir jusqu'à 14 effets et amplificateurs. Jusqu'à 200 
Rigs peuvent être sauvegardés. Des Rigs préréglage sont disponibles sur 
votre NEURIG.

   ① Type d'effet ou d'amplificateur

   ② Ordre des effets et des amplificateurs

   ③ Sélectionnez les réglages d'activation/désactivation et les paramètres 
       pour chaque effet.
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Changer de Rig en jouant
Vous pouvez changer de Rig en fonction de la morceau, par exemple lorsque 
vous utilisez un son différent pour chaque morceau.

Changer de Rig
Les méthodes de commutation suivantes sont disponibles :
・Touchez le nom du Rig et sélectionnez le Rig souhaité dans la liste des Rigs 
qui apparaît.

Nom du Rig

・Appuyez simultanément sur deux commutateurs au pied pour passer au Rig 
précédent ou suivant.

Rig précédent Rig suivant

Mode Rig
Un Rig peut être utilisé en mode « Program » etou en mode « Stomp ». La cou-
leur de l'indicateur d'état indique le mode actif.

Mode Program

Mode Stomp
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Changer de programme en jouant  
(mode Program)

Sur un Rig configuré en mode Program, vous pouvez attribuer les réglages 
d'activation/désactivation et les paramètres de plusieurs effets à chaque 
commutateur au pied et rappeler instantanément ces réglages.
Par exemple, si vous attribuez un son clair au commutateur au pied le plus à 
gauche et un son saturé au deuxième commutateur au pied en partant de la 
gauche, vous pouvez alterner entre les deux sons à l'aide des commutateurs 
au pied au fil du morceau.
Un programme est préassigné à chaque Rig préréglage. (La figure ci-dessous 
est un exemple.)

Nom du programme

Appuyer

(Vous pouvez 
aussi toucher ici 
pour changer de 
programme.)
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Activer/désactiver les effets en jouant 
(mode Stomp)

Sur un Rig configuré en mode Stomp, vous pouvez attribuer un effet à chaque 
commutateur au pied.
Chaque fois que vous appuyez sur le commutateur au pied, l'effet correspon-
dant s'active ou se désactive.
Par exemple, vous pouvez activer la distorsion juste le temps d'un solo.
Les Rigs pour le mode Stomp sont disponibles en tant que préréglages. (La 
figure ci-dessous est un exemple.)

Nom de l'effet

Appuyer

(Vous pouvez 
aussi toucher ici 
pour activer/dé-
sactiver l'effet.)

L'indicateur du commutateur au pied, le soulignement sous le nom de l'effet 
et l'icône de l'effet sont affichés dans la même couleur.

Balayez l'écran du bas vers le haut pour afficher le nom du programme ou de l'ef-
fet en grands caractères, plus lisibles.
Pour revenir à la vue d'origine, balayez l'écran du haut vers le bas.

■ Écran Stage View
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Ajuster les effets

Touchez l'icône du Parameter slot correspon-
dant aux réglages à enregistrer

Touchez l'icône de l'effet

En mode Stomp, les Parameter slots ne sont pas affichés, 
donc cette étape n'est pas nécessaire.

Faire glisser la barre ou toucher 
une option
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Activer/désactiver les effets

or

ToucherToucher deux fois

■ Fonctionnement avec le bouton CONTROL
En plus de toucher et de faire glisser sur l'écran, vous pouvez également 
utiliser le bouton CONTROL pour faire fonctionner l'appareil.

・Rotation : Sélectionnez les éléments et ajustez 
les valeurs.

・Pression : Confirmez les paramètres et passez 
à l'écran correspondant.
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Changer les effets
Voir « zoomcorp.com/help/neurig » pour des informations sur les types d'effets dispo-
nibles sur cet appareil.

Les éléments qui dépassent la limite de capacité de traite-
ment seront grisés et ne pourront pas être sélectionnés. Si 
vous touchez l'un d'eux, « Process Overflow » apparaît et vous 
pouvez vérifier la charge de traitement de chaque effet actuel-
lement utilisé dans le Rig. Dans ce cas, modifiez ou supprimez 
un des effets afin que le total ne dépasse pas 100 %.

Faire glisser pour sélection-
ner et toucher pour confirmer

Toucher

https://zoomcorp.com/help/neurig
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Changer l'ordre des effets

Toucher et maintenir

L'effet se déplace à la position où vous le faites glisser.
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Supprimer des effets

Toucher et maintenir
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Ajouter des effets

Faire glisser pour sélection-
ner et toucher pour confirmer

Faire glisser pour sélectionner 
et toucher pour confirmer

Si le nombre maximum d'effets est utilisé, l'icône plus n'apparaît pas.

Les éléments qui dépassent la limite de capa-
cité de traitement seront grisés et ne pourront 
pas être sélectionnés. Si vous touchez l'un 
d'eux, « Process Overflow » apparaît et vous 
pouvez vérifier la charge de traitement de 
chaque effet actuellement utilisé dans le Rig. 
Dans ce cas, modifiez ou supprimez un des 
effets afin que le total ne dépasse pas 100 %.
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Utiliser l'accordeur

Jouez la corde à vide que vous souhaitez accorder et ajustez sa hauteur.

Appuyez sur l'un des commutateurs au pied ou touchez 
l'icône de retour pour quitter l'écran de l'accordeur.

La corde la plus proche et l'écart de hauteur s'affichent. L'indicateur d'état 
s'allume en rouge aux positions indiquant que la note est désaccordée.

Le nom de la note devient vert lorsque la hauteur est juste. Le 
centre de l'indicateur d'état s'allume en vert.
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■ Modifier les réglages de l'accordeur

① Sortie sonore

Bypass : Tous les effets sont désactivés, et 
le son original de la guitare est res-
titué.

Mute : Le son de la guitare est coupé.

② Référence de 
hauteur Modifiez la hauteur de référence.

③ Type d'accor-
deur Changez le type d'accordeur.

④
Accordages 
abaissés

Toutes les cordes peuvent être abaissées de 
1 ( ♭ x 1), 2 ( ♭ x 2) ou 3 ( ♭ x 3) demi-tons 
par rapport à l'accordage standard.
Ce paramètre apparaît lorsque le type d'ac-
cordeur n'est pas « Chromatic ».
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Utiliser le MENU

■ Menu Rig

Ajustez le volume du Rig ou du pro-
gramme.

Ajustez le tempo du Rig.

Attribuez une fonction à un commu-
tateur au pied du NEURIG.

Réglez la pédale externe.

Réglez le commutateur au pied 
externe.

Sélectionnez le mode Rig.

Affichez l'écran Looper.

■ Menu système

Ajustez l'égaliseur de la sortie du 
NEURIG.

Réglez le niveau audio pour les 
prises OUTPUT et SEND/RETURN 
du NEURIG afin qu'il corresponde 
aux instruments ou appareils 
connectés.

Configurez les paramètres MIDI 
communs à tous les Rigs.

Configurez les paramètres utilisés 
lorsque l'appareil est connecté en 
USB.

Activez/désactivez le mode ECO.
Ajustez la luminosité des écrans 
tactiles doubles.
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Ajustez la luminosité de l'indicateur 
d'état et des indicateurs des com-
mutateurs au pied.

Configurez les paramètres de 
connexion Bluetooth.

Configurez les paramètres de 
connexion Wi-Fi.

Activez/désactivez la fonction de 
sauvegarde automatique.

Restaurez les paramètres d'usine 
par défaut.

Vérifiez les versions du firmware.

Vérifiez les dernières informations 
sur le NEURIG.
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Fonctions des parties

■ Haut

① 	bouton MASTER
Ajuste le volume global.

② 	Écrans tactiles doubles
Ils affichent des informations incluant le nom du Rig, les effets et les va-
leurs des paramètres dans le Rig.
Vous pouvez configurer le Rig, les effets et les paramètres en touchant 
l'écran.

③ 	indicateur d'état
Montre le mode Rig, l'état de l'accordage et l'état de la hauteur.

④ 	bouton CONTROL
Tournez le bouton pour sélectionner un élément de réglage et ajuster ses 
paramètres, puis appuyez sur le bouton pour confirmer les réglages.

⑤ 	Commutateurs au pied
Utilisez ceux-ci pour sélectionner les Rigs et les programmes, activer / dé-
sactiver les effets, et plus encore.
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■ Face arrière

① 	Prise INPUT
Connectez une guitare ici.

② 	Prise CONTROL
Connectez la pédale d'expression 
(ZOOM FP02M) ou  le commuta-
teur au pied (ZOOM FS01) ici pour 
contrôler les effets.

③ 	Connecteur MIDI
Connectez un appareil MIDI ex-
terne au NEURIG à l'aide d'un 
câble MIDI TRS 3,5 mm pour utili-
ser les appareils ensemble.

④ 	Prises SEND/RETURN et SUB 
OUT/IN*

•	Prise SEND/SUB OUT  
Utilisée comme boucle d'effets :
Connectez cette prise à la 
prise INPUT d'une unité d'effets 
externe.

Utilisée comme sortie secon-
daire :
Connectez cette prise à la 
prise INPUT d'un appareil de 
sortie externe.

•	Prise RETURN/SUB IN  
Utilisée comme boucle d'effets :
Connectez cette prise à la 
prise OUTPUT d'une unité d'ef-
fets externe.

Utilisée comme entrée secon-
daire :
Connectez cette prise à la 
prise OUTPUT d'un instrument.

⑤ 	Prises OUTPUT*

Connectez un ampli de guitare ou 
des enceintes amplifiées ici.

⑥ 	port USB (Type-C)
Utilisez ce port pour connecter un 
adaptateur secteur USB ou une 
batterie portable pour la recharge.
Connectez un ordinateur ou un 
smartphone/tablette ici.
L'appareil peut être alimenté par 
le bus USB.

⑦ 	Indicateur de charge
Cette lumière s'allume pendant 
la charge. Elle s'éteint lorsque la 
charge est terminée.

⑧ 	Sortie casque PHONES
Connectez un casque ici.

⑨ 	bouton POWER
Allume/éteint l'alimentation.

*Vous pouvez ajuster le volume avec le 
réglage Audio Level (Inst/Line).
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Autres fonctions

Audio Bluetooth
En connectant le NEURIG à un smartphone via Bluetooth, vous pouvez jouer 
de la guitare en accompagnant la musique provenant de services de strea-
ming musical ou vidéo.
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Guide de dépannage

Problème Solution

L'appareil ne s'allume pas.

Vérifiez si la batterie est déchargée.

Vérifiez que l'adaptateur USB a une puissance nominale 
d'au moins 10 W (5 V, 2 A).

Si l'adaptateur USB est connecté, vérifiez qu'il est bien 
branché.

Il n'y a pas de son ou le vo-
lume est très faible.

Vérifiez les connexions.

Ajustez le volume MASTER.

Vérifiez les paramètres du Rig.

Vérifiez les réglages Audio Level.

Vérifiez que le réglage de sortie de l'accordeur n'est pas 
sur « Mute ».

Il y a beaucoup de bruit.

Vérifiez la méthode de connexion.

Remplacez le câble de l'instrument par un autre et vérifiez 
si le bruit est réduit.

Remplacez l'adaptateur USB par un autre et vérifiez si le 
bruit est réduit.

Un effet ne peut pas être sé-
lectionné

Si la capacité de traitement des effets est dépassée lors 
de la sélection d'un effet, « Process Overflow » apparaîtra 
à l'écran, et l'effet ne pourra pas être sélectionné.

La charge est lente Vérifiez que l'adaptateur USB a une puissance nominale 
d'au moins 10 W (5 V, 2 A).

La batterie lithium-ion se 
décharge rapidement.

Les paramètres suivants augmentent la consomma-
tion de la batterie :
・Le niveau de luminosité de l'écran est réglé sur élevé 
(icône en haut à gauche de l'écran d'accueil > System 
> Display).
・Le niveau de luminosité de la LED est réglé sur élevé 
(icône en haut à gauche de l'écran d'accueil > System 
> LED).
・L'Audio Level est réglé sur Line (icône en haut à 
gauche de l'écran d'accueil > System > Audio Level).
・Bluetooth ou Wi-Fi est activé (icône dans le coin 
supérieur gauche de l'écran d'accueil > System > 
Bluetooth / Wi-Fi).

L'appareil ne s'éteint pas.
Si l'appareil ne s'éteint pas, forcez son arrêt. Mainte-
nez le bouton POWER enfoncé pendant au moins 10 
secondes jusqu'à ce que l'indicateur d'état s'éteigne.
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Batterie lithium-ion
•	 Le niveau de charge restant de la batterie lithium-ion intégrée est indiqué par l'icône de batterie 

dans le coin supérieur droit de l'écran.
•	 État de la charge : L'indicateur de charge en haut à gauche du bouton POWER s'allume en vert 

pendant la charge et s'éteint lorsque la charge est terminée.
•	 Temps de charge (hors tension) : Environ 3 heures / Temps de fonctionnement continu : Environ 

4,5 heures

Charger la batterie
•	Après la charge, ne laissez pas le câble connecté pendant une longue période.

•	Pour éviter la surchauffe, les dommages ou la détérioration, chargez la batterie lithium-ion à une 
température ambiante comprise entre 5 ℃ et 35 ℃ .

•	Même lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez et déchargez la 
batterie lithium-ion une fois tous les trois mois pour éviter sa détérioration.

•	Suivez les instructions dans « Warnings regarding safe battery use » lors de la manipulation de la 
batterie lithium-ion.
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